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Российский император Петр I (1672–1725) – репрезентативная фигура, 
во многом определяющая представление о России среди граждан Республики 
Корея. Первое знакомство корейцев с личностью Петра состоялось в конце 
первого десятилетия ХХ в. Сведения о нем были включены в первые корей-
ские научные журналы, а в 1908 г. увидел свет перевод на корейский язык 
изданной в Японии биографии русского царя (Сонпхидык тэчжечжон) [13]. 

Позднее в том же году крупнейший представитель просветительского 
движения Чхве Намсон (1890–1957) опубликовал первую из серии заметок о 
российском царе в журнале Сонён («Юношество»). Эти заметки, получив-
шие название Пхетхо тэчжечжон («Биография Петра Великого»), стали 
первой оригинальной корейской (непереводной) публикацией о Петре Пер-
вом, ориентированной на широкого читателя. 

Для более полного понимания той роли, которую сыграла данная публи-
кация, а также для последующего выявления особенностей самого текста необ-
ходимо получить представление о журнале, в котором она была размещена. 
Прежде чем перейти к рассмотрению журнала и его содержания, обратимся к 
историческим предпосылкам его возникновения и личности его основателя.  

Начало ХХ в. в Корее – это время радикальных перемен. Знакомство с 
культурой Запада после открытия страны привело к постепенной переори-
ентации в разных сферах жизни и переосмыслению многих традиционных 
воззрений. Ведущую роль в этом процессе играли представители так назы-
                                                            
* Исследование выполнено при финансовой поддержке РФФИ в рамках научного проекта № 20-09-42018. 
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ваемого просветительского движения. Основной целью движения полага-
лось, соответственно, просвещение общества, которое приведет к развитию 
страны и выходу на новый экономический и политический уровень. Для до-
стижения цели просветители занимались распространением среди своих со-
отечественников информации, которая способствовала бы таким изменени-
ям. Позитивное восприятие японского опыта модернизации, а также после-
дующее сотрудничество просветителей с японскими колонизационными 
властями повлекло за собой преимущественно негативное восприятие их 
деятельности в корейской культуре. Однако многие из них полагали обще-
ние с японцами необходимым для доступа к достижениям, с которыми счи-
тали нужным ознакомить корейцев. Знакомясь с информацией о мировой 
культуре, просветители выбрали одним из основных средств ее распростра-
нения издательскую деятельность.  

Просветителем, наиболее активно проявившим себя на этом поприще, 
стал Чхве Намсон – крупнейшая фигура просветительского движения, ак-
тивно критикуемая за переход на прояпонскую позицию после нескольких 
лет участия в антияпонской деятельности. Организация издательских проек-
тов, рассматриваемых в статье, приходится на период становления Чхве 
Намсона как деятеля и становления самого движения. В начале ХХ в. он по-
следовательно проводил политику воспитания духа соотечественников пе-
ред лицом утраты независимости. Обратимся к этому аспекту деятельности 
движения, неотъемлемой частью которой стало издание журналов. 

Выбор просветителей, считавших издательскую деятельность важней-
шим направлением своей работы, неслучаен. В период XVIII–XIX вв. в ко-
рейской читательской среде происходят изменения, и все большее количество 
типов текстов становится доступным представителям широких слоев [1].  

Журнал Сонён, в котором был опубликован текст о Петре Великом, 
стал одним из проектов издательства Синмунгван, работавшего под руко-
водством Чхве Намсона в период 1907–1922 гг. Издательство Синмунгван не 
только публиковало журналы, но и активно издавало произведения корей-
ской литературы, а также переводы литературы Запада и учебники. Многие 
проекты были ориентированы именно на широкую читательскую публику, 
тем самым издания имели низкую стоимость, чтобы быть доступными лю-
бому читателю [12].  

Само слово Синмунгван переводится как «Новая литература». Ли Сын-
вон трактует его как «Место, где создаются новые тексты» [11, с. 15], Аллен 
Чизуко предлагает вариант перевода House of New Culture [6, р. 200]. Так 
или иначе, в этом слове сосредоточена мысль об ориентации публикуемых 
текстов на новые цели – просвещение читателей в области мировой культу-
ры, т. е. имелось в виду приобщение к значительно более широкому спектру 
знаний, чем подразумевало традиционное образование. Однако новое не 
может быть воспринято без опоры на соответствующий базис, для форми-
рования которого требуется некий образец. 

Журнал «Юношество» стал тем печатным органом, где предлагалось 
ознакомиться с лучшими образцами, на которые можно ориентироваться на 
пути стремления к новому. Одним из первых образцов, введенных в первый 
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из 23 номеров журнала, стал Петр I. Рассмотрим, какую роль сыграл этот 
журнал и первые публикации в нем в истории Кореи. 

Издание журналов – важнейшее явление, ознаменовавшее перемены в 
культурной жизни корейского общества на рубеже веков и отвечавшее за-
просам времени. Журнал «Юношество», основанный в 1908 г., считается 
первым журналом в Корее. Неслучайно дата выхода его первого номера 
(1 ноября) стала отмечаемым в Республике Корея официальным Днем жур-
нала [15]. Те виды издания аналогичного периода, по отношению к которым 
также используется слово «журнал» (чапчи), имели иной формат: некоторые 
представляли собой издания справочного характера, организованные по ти-
пу энциклопедий [8, с. 83], в некоторых размещались переводы западной 
литературы и заметки. Однако именно Сонён исследователи называют «пер-
вым журналом общего формата», т. е. неспециализированным журналом 
[14, с. 43], «первым современным журналом» [11, с. 15]. 

Отметим, что к 1908 г. в Корее активно развивалась деятельность по изда-
нию периодики: это несколько газет, первые из них увидели свет еще в послед-
ние десятилетия XIX столетия (первая корейская газета Хансон сунбо издава-
лась с 1883 г. [3, с. 330]); научные журналы, в которых публикуются исследова-
тельские заметки. С марта 1908 г. в Сеуле начинает издаваться первый япон-
ский журнал Тёсэн (яп. «Корея»), который рассказывал японцам о Корее [16]. 

Журнал «Юношество» стал воплощением идей Чхве Намсона и отраже-
нием его просветительских чаяний. Исследователь Ли Сынвон пишет, что 
журнал «Юношество» «символизирует самого Чхве Намсона и будущее Ко-
реи» [11, с. 14]. Глубоко символично и название журнала. Рассмотрим его по-
дробнее. Аллен Чизуко пишет, что в современном корейском языке слово 
«сонён» значит «ребенок» или часто ассоциируется с младшими школьника-
ми-мальчиками (буквально – «малые годы»), однако в начале XX в. оно озна-
чало скорее период становления (preteens and teens) [6, р. 200]. Таким образом, 
речь идет скорее о юности1. На обложке журнала размещено утверждение о 
силе знаний «юношества нашей страны» и необходимости поддерживать ее, 
чтобы страна обрела величие и внесла вклад в мировую культуру [9, с. 1]. 
Юношество – это целевая аудитория журнала, те, кто сможет использовать 
размещаемую в нем информацию на благо своей страны. Отмечается, что 
журнал издается «для воспитания деятельного, прогрессивного и просвещен-
ного великого корейского народа, способного к преодолению» и рассказывает 
о роли юношества в создании «новой Великой Кореи» (Син Тэхан) [9, с. 1]. 
После закрытия журнала, который издавался до мая 1911 г. и был запрещен к 
изданию японскими властями, следующим аналогичным проектом стал жур-
нал Чхончхун «Молодость», также выпускавшийся усилиями Чхве Намсона и 
его единомышленников и имевший сходные цели [11; 14, с. 43]. 

В газете Хвансон синмун от 11.11.1908 вышла статья, сообщающая о 
публикации первого номера журнала Сонён, в которой говорилось, что ос-
новной целью основания издательства Синмунгван является образование 

                                                            
1 Примечательно, что это же понятие фигурирует в названиях журналов, издававшихся в Японии в  
1880-х гг., кроме того, оно использовалось в названии журнала Сонён Ханбандо «Корейский полуостров 
юношества», который выходил в 1906–1907 гг. [6, р. 200]. 
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народа и развитие цивилизации [10, с. 95]. Таким образом, юношество в 
названии журнала – это та возрастная категория, на которую просветители, 
в данном случае Чхве Намсон, возлагали особые надежды в связи с развити-
ем страны и ее значения в мире. Посыл редактора поддерживается фигурами 
известных личностей в мировой истории – Петра I, Наполеона Бонапарта 
(1769–1821) и др., относящихся к типу преобразователей, они были выбраны 
составителем журнала в качестве образцовых для воплощения этих стрем-
лений. Характерно, что именно с первого выпуска открывается цикл заметок 
о Петре, и этот факт является принципиально значимым с точки зрения уко-
ренения определенного образа царя в восприятии корейцев.  

После выхода в свет первый выпуск журнала «Юношество» не был 
востребован. Сначала было с трудом продано около десяти экземпляров. 
Однако постепенно журнал приобрел своего читателя и за три с половиной 
года существования стал образцом журнального формата, получившего ши-
рокое распространение в дальнейшем [11, с. 17]. В течение последующего 
десятилетия среди читателей возросла популярность авторов, которые пуб-
ликовались именно в этом журнале (Чу Сигён (1876–1914), Ким Дубон 
(1889–1958), Чан Добин (1888–1963) и др.) [10, с. 108]. Новая информация, 
впервые обнародованная в журнале, стала восприниматься как авторитетная 
и заняла свое место в истории Кореи как элемент, способствовавший фор-
мированию кругозора нового типа, новых поведенческих моделей и новых 
ориентиров. В связи с этим целесообразно обратить внимание на то, в каком 
информационном «соседстве» корейцы познакомились с фигурой русского 
царя и какие сведения размещались в издании.  

Разделы журнала соответствовали одному из ключевых принципов 
просветителей, который подразумевал сочетание нового знания с сохране-
нием родной культуры [5, с. 208]: сведения о других странах размещались 
вместе с информацией о Корее, помогающей пониманию потенциала страны 
и стоящих перед ней задач. Например, лейтмотивом журнала становится 
тема моря2 [7, с. 17]. Чхве Намсон считал море важнейшим геополитиче-
ским фактором [11], и в первом номере журнала морю отводится особое 
внимание (заметка «Морская история Кореи» Хэсан Тэхан са). Возможно, 
этот фактор сыграл свою роль и в том, что именно Петр I, благодаря кото-
рому Россия обрела выход к морю, стал одним из героев этого выпуска.  

Надежды Чхве Намсона относительно будущего Кореи нашли воплоще-
ние в его знаменитом стихотворении «От моря юношеству», в котором образ 
моря стал центральным. Это стихотворение, впервые опубликованное в пер-
вом номере того же журнала, считается образцом «новой поэзии» [4, с. 18].  

Наряду с новой корейской литературой журнал публиковал и переводы 
иностранной литературы. Благодаря ему корейцы познакомились с такими 
героями, как Робинзон Крузо, Гулливер, три мушкетера и др. 

По тому же принципу в журнале публиковалась информация о выдаю-
щихся личностях. За годы существования он рассказал корейцам о знамени-
тых соотечественниках – как героях прошлого (полководец Ыльчи Мундок 

                                                            
2 В журнале Чхончхун таким лейтмотивом станет городское пространство [7, с. 17]. 
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(VI–VII вв.), адмирал Ли Сунсин (1545–1598), философ Ли И (1536–1584)), 
так и современниках (дипломатический деятель Мин Ёнхван (1861–1905), 
писатель Ли Гвансу (1892–1950)). Наряду с ними журнал представил чита-
телям японского просветителя Фукудзава Юкити (1805–1901), американцев 
Д. Вашингтона (1732–1799), А. Линкольна (1809–1865), итальянца 
Д. Гарибальди (1807–1882). О необходимости знать как своих героев, так и 
зарубежных сказано в выпуске № 2 1909 г. [10, с. 213]. 

Представляя ту иную фигуру, составители журнала рассказывали о 
стране и культуре, частью которой она является. Например, рассказ о Напо-
леоне сопровождался представлением романа Виктора Гюго (1802–1885) 
«Отверженные», цитатами из трудов философов Ж.-Ж. Руссо (1712–1778), 
Вольтера (1694–1778) и др. [10, с. 125]. Подобным образом в первом номере, 
сообщающем о Петре Первом и его деятельности по выведению России на 
современный уровень развития, анонсировалась будущая публикация про-
изведений Л. Н. Толстого (1828–1910) [10, с. 158], впоследствии в журнале 
публикаций будет несколько [2, с. 133]. 

«Биографией» Петра открывается рубрика, в которой в последующих 
номерах будут представлены читательской аудитории Т. Эдисон (1847–1931), 
Наполеон Бонапарт, Л. Н. Толстой и другие знаменитые исторические лич-
ности – «великие люди или герои, на которых надо равняться» [8, с. 87]. Петр 
выступает как деятель, который следовал достижениям передовой западной 
цивилизации и тем самым привел свою страну к процветанию [10, с. 219]. 
Отмечая те деяния царя, которые способствовали этому, Чхве Намсон пользу-
ется визуальными средствами для привлечения внимания читателей, выделяя 
их в тексте более крупным шрифтом [Там же]. Кроме того, изображение Пет-
ра Великого стало одной трех основных иллюстраций журнала.  

Важно обратить внимание на причины выбора фигуры Петра Великого 
для освещения в первом номере журнала. Южнокорейские исследователи 
комментируют их следующим образом. Петр Великий воплощает надежды 
Чхве Намсона, который мечтает о появлении человека, способного решить 
насущные проблемы страны [8, с. 87]. Нетипичность выбранной фигуры – 
смелость и воля сочетаются в Петре с жестокостью и иррациональностью – 
объясняется лидерскими качествами, стремлением преодолеть «дикие нра-
вы»: на пути к развитию и цивилизованности и жестокость в подавлении 
противления оправданна [8, с. 93]. Это не мифический герой-сверхчеловек, 
но личность, на примере которой можно показать, как «отсталая страна мо-
жет стать цивилизованной и современной» [Там же, с. 96]. 

На этих особенностях сосредоточились идеалы Чхве Намсона как просвети-
теля, желавшего видеть свою страну просвещенной и сильной. Среди всех пред-
ставленных в рубрике биографий выдающихся людей именно Петр воплощает 
ориентир на «новое», вектор «от слабого государства к сильному», решимость и 
последовательность в насаждении прогрессивных идей. Возможно, в этом Чхве 
Намсон видел путь для своей страны, и это видение стало критерием выбора фи-
гуры русского царя для публикации биографии в первом номере. 

Указанные акценты в репрезентации фигуры Петра Великого оказали 
влияние на последующее восприятие его личности в Корее. Реформатор, 
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который вывел страну на новый уровень прогресса, своей мощной властью 
ориентировавший ее на европейский путь развития, – такая трактовка фигу-
ры Петра распространена среди современных южных корейцев и представ-
лена, например, в южнокорейских путеводителях по Санкт-Петербургу. 

Отметим, что в этой трактовке можно проследить мысль о том, что в раз-
витии необходимо ориентироваться на внешний образец об определенном 
предпочтении общего самобытному. Выбор Петром европейского пути для 
своей страны представлен как очевидный. Можно предположить, что это еще 
один момент, который Чхве Намсон полагал важным, готовя к публикации 
первый номер журнала, целью которого было воспитать юное поколение на 
принципиально новых и при этом заимствованных из иной культуры образцах.  

Журнал «Юношество» – один из многих публикационных проектов 
Чхве Намсона, ориентированных на формирование системы определенных 
представлений и ценностей. Включение информации о царе-реформаторе, 
способствовавшем подъему новой России, в первый выпуск нового журнала, 
направленного на продвижение новых идей, – это результат тщательного 
отбора материала. Кроме того, контекст оказывает влияние на определен-
ный ракурс подачи этого материала, в свою очередь способствуя активному 
восприятию его читательской аудиторией в задуманном автором-
составителем плане. В таком ключе личность Петра приобретает некоторую 
архетипичность, определяющую значимые черты его образа в восприятии 
южных корейцев вплоть до настоящего времени. 
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